




































存在しているとも考えられる。Daniel Hoffman は、“If William Wilson’s double 
is his conscience, he is also his Imp of the Perverse.” 6 と述べている。
ポーの短編には天邪鬼精神が描かれているものが他にもある。「天邪鬼」
（‘The Imp of the Perverse’, 1845） で、 語 り 手 は “We perpetrate them merely 
because we feel that we should not.” （VI, 150）7 と言っているし、「黒猫」（‘The 
Black Cat’, 1843）でも、語り手は次のように語っている。
Who has not, a hundred times, found himself committing a vile or a silly 
action, for no other reason than because he knows he should not? Have we 
not a perpetual inclination, in the teeth of our best judgment, to violate that 








One morning, in cool blood, I slipped a noose about its neck and hung it to 
the limb of a tree;―hung it with the tears streaming from my eyes, and with the 
bitterest remorse at my heart;―hung it because I knew that it had loved me, 










“I am safe―I am safe―yes―if I be not fool enough to make open 
confession!” 
No sooner had I spoken these words, than I felt an icy chill creep to my 
heart. I had had some experience in these fits of perversity, （whose nature I 
have been at some trouble to explain,） and I remembered well, that in no 
instance, I had successfully resisted their attacks. And now my own casual 
self-suggestion, that I might possibly be fool enough to confess the murder 
of which I had been guilty, confronted me, as if the very ghost of him whom 


























































Wilson’s rebellion was to me a source of the greatest embarrassment;―
the more so as, in spite of the bravado with which in public I made a point 
of treating him and his pretensions, I secretly felt that I feared him, and 
could not help thinking the equality which he maintained so easily with 
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myself, a proof of his true superiority; since not to be overcome cost me a 





Yet this superiority―even this equality―was in truth acknowledged by 
no one but myself; our associates, by some unaccountable blindness, 
seemed not even to suspect it. Indeed, his competition, his resistance, and 
especially his impertinent and dogged interference with my purposes, were 









We had, to be sure, nearly every day a quarrel in which, yielding me 
publicly the palm of victory, he, in some manner, contrived to make me feel 






I have already more than once spoken of the disgusting air of patronage 
which he assumed toward me, and of his frequent officious interference 
with my will. This interference often took the ungracious character of 
advice; advice not openly given, but hinted or insinuated. I received it with 





[T]here were times when I could not help observing, with a feeling made 
up of wonder, abasement, and pique, that he mingled with his injuries, his 
insults, or his contradictions, a certain most inappropriate, and assuredly 
most unwelcome affectionateness of manner. I could only conceive this 
singular behavior to arise from a consummate self-conceit assuming the 









[A]t this distant day, let me do him the simple justice to acknowledge that 
I can recall no occasion when the suggestions of my rival were on the side 
of those errors or follies so usual to his immature age and seeming 
inexperience; that his moral sense, at least, if not his general talents and 
worldly wisdom, was far keener than my own; and that I might, to-day, 
have been a better, and thus a happier man, had I less frequently rejected 
the counsels embodied in those meaning whispers which I then but too 









It may seem strange that in spite of the continual anxiety occasioned me 
by the rivalry of Wilson, and his intolerable spirit of contradiction, I could 





[A] sense of pride on my part, and a veritable dignity on his own, kept us 
always upon what are called “speaking terms,” while there were many 
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points of strong congeniality in our tempers, operating to awake in me a 
sentiment which our position alone, perhaps, prevented from ripening into 
friendship. It is difficult, indeed, to define, or even to describe, my real 
feelings towards him. They formed a motley and heterogeneous admixture;
―some petulant animosity, which was not yet hatred, some esteem, more 
respect, much fear, with a world of uneasy curiosity. To the moralist it will 
be unnecessary to say, in addition, that Wilson and myself were the most 






























“Gentlemen, I make no apology for this behaviour, because in thus 
behaving, I am but fulfilling a duty. You are, beyond doubt, uninformed of 
the true character of the person who has to-night won at écarté a large sum 
of money from Lord Glendinning. I will therefore put you upon an 
expeditious and decisive plan of obtaining this very necessary information. 
Please to examine, at your leisure, the inner linings of the cuff of his left 
sleeve, and the several little packages which may be found in the somewhat 














Thus far I had succumbed supinely to this imperious domination. The 
sentiment of deep awe with which I habitually regarded the elevated 
character, the majestic wisdom, the apparent omnipresence and 
omnipotence of Wilson, added to a feeling of even terror, with which certain 
other traits in his nature and assumptions inspired me, had operated, 
hitherto, to impress me with an idea of my own utter weakness and 
helplessness, and to suggest an implicit, although bitterly reluctant 
submission to his arbitrary will. But, of late days, I had given myself up 
entirely to wine; and its maddening influence upon my hereditary temper 
rendered me more and more impatient of control. I began to murmur,―to 
hesitate,―to resist. And was it only fancy which induced me to believe that, 
with the increase of my own firmness, that of my tormentor underwent a 
proportional diminution? Be this as it may, I now began to feel the 
inspiration of a burning hope, and at length nurtured in my secret thoughts a 












“[S]coundrel! impostor! accursed villain! you shall not―you shall not 
dog me unto death! Follow me, or I stab you where you stand!” （III, 324）
そして、もう一人のウィルソンと決闘するが、主人公はその様子を次のよ
うに述べている。
I was frantic with every species of wild excitement, and felt within my 
single arm the energy and power of a multitude. In a few seconds I forced 
him by sheer strength against the wainscoting, and thus, getting him at 
mercy, plunged my sword, with brute ferocity, repeatedly through and 








“You have conquered, and I yield. Yet, henceforward art thou also 
dead―dead to the World, to Heaven and to Hope! In me didst thou exist―
and, in my death, see by this image, which is thine own, how utterly thou 



















He was enchained by certain superstitious impressions in regard to the 
dwelling which he tenanted, and whence, for many years, he had never 
ventured forth―in regard to an influence whose supposititious force was 
conveyed in terms too shadowy here to be re-stated―an influence which 
some peculiarities in the mere form and substance of his family mansion, 
had, by dint of long sufferance, he said, obtained over his spirit―an effect 
which the physique of the gray walls and turrets, and of the dim tarn into 
which they all looked down, had, at length, brought about upon the morale 




He admitted, however, although with hesitation, that much of the 
peculiar gloom which thus afflicted him could be traced to a more 
natural and far more palpable origin―to the severe and long-continued 
illness―indeed to the evidently approaching dissolution―of a tenderly 
beloved sister―his sole companion for long years―his last and only 











We have put her living in the tomb! Said I not that my senses were acute? 
I now tell you that I heard her first feeble movements in the hollow coffin. I 



































It was no doubt the anomalous state of affairs existing between us, which 
turned all my attacks upon him, （and they were many, either open or 
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covert） into the channel of banter or practical joke （giving pain while 
assuming the aspect of mere fun） rather than into a more serious and 































































[I]n the first years of our connexion as schoolmates, my feelings in 
regard to him might have been easily ripened into friendship: but, in the 
latter months of my residence at the academy, although the intrusion of his 
ordinary manner had, beyond doubt, in some measure, abated, my 
sentiments, in nearly similar proportion, partook very much of positive 
hatred. Upon one occasion he saw this, I think, and afterwards avoided, or 

















One night, returning home, much intoxicated, from one of my haunts 







悪や嫌悪感、恐怖心をもつようになる。語り手は “[T]hat the terror and horror 
with which the animal inspired me, had been heightened by one of the merest 































They heard!―they suspected!―they knew!―they were making a 
mockery of my horror!―this I thought, and this I think. But anything was 
better than this agony! Anything was more tolerable than this derision! I 
could bear those hypocritical smiles no longer! I felt that I must scream or 









































The tortures endured, however, were indubitably quite equal, for the 
time, to those of actual sepulture. They were fearfully―they were 
inconceivably hideous; but out of Evil proceeded Good; for their very 
excess wrought in my spirit an inevitable revulsion. My soul acquired tone
―acquired temper. I went abroad. I took vigorous exercise. I breathed the 
free air of Heaven. I thought upon other subjects than Death. … In short, I 
became a new man, and lived a man’s life. From that memorable night, I 
dismissed forever my charnel apprehensions, and with them vanished the 
cataleptic disorder, of which, perhaps, they had been less the consequence 




















1. Patrick F. Quinn, 222-223 参照
2. Patrick F. Quinn, 223 参照
	 Hoffman, 210-211 参照
3. Hoffman, 210 参照
 Levin, 142 参照
4. Jeffrey Meyers は次のように指摘している。
 The sharp inward division between the impressive force of Poe’s rational mind 
and the overpowering strength of his irrational apprehension was reflected not 
only in his poems and stories but also in his conflict with authority, his anxious 
welcome of personal disaster and his sad compulsion to destroy his own life. Poe 
portrays his divided personality in his autobiographical tale, “William Wilson.”
 Meyers, 57
5. 谷崎、102 参照、Buranelli, 34 参照、Meyers, 57 参照
 しかし良心ではないという見方もある。Edward H. Davidson は次のよう
に述べる。
 [T]he whispering voice of another boy also named William Wilson is not really a 
moral conscience （for conscience depends on some spiritual determinant in order 








7. 本論におけるテキストからの引用は、Edgar Allan Poe. The Complete Works 




10. Buranelli, 33-34 参照
11. Patrick F. Quinn は、もう一人のウィルソン（第二のウィルソン）は、主
人公の言葉以外には存在している証拠はなく、精神的投影にすぎないと
言う。
	 Patrick F. Quinn, 221
12. 高島、112-113 参照
13. Buranelli, 76、Meyers, 57、Levin, 143 参照
14. ポーは『サザン・リテラリー・メッセンジャー』誌（Southern Literary 
Messenger）で仕事をしていた時期（1835 年 8 月から 1837 年 1 月）があっ
た。佐伯、3 巻 852-853 参照
 同誌の社長ホワイト （Thomas Willis White, 1788-1843） は、一時期、生活
が怠惰になったポーに暇を出した時があった。宮永、175 参照
 ホワイトは、1835 年 9 月 29 日にポーに飲酒を戒める手紙を書いている。



















参照、佐伯、2 巻 639-640 参照）。
 それ以外にも、ポーはあまり望みのなさそうな政府の仕事を得るために
ワシントンに出かけながらも酒浸りになったり、わずかな原稿料の催促
をたびたび行い詩人ローエル（James Russell Lowell, 1819-1891）を怒ら
せたりした。知人たちからは、ポーが破滅に向かって進んでいるように
見えたということである（佐伯、2 巻 647 参照）。
17. 佐伯、2 巻 640 参照
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本稿は、平成 24 年 6 月 9 日に岡山市立中央公民館で開催された日本比較
文化学会第 34 回全国大会で口頭発表したものに加筆修正したものである。
また、口頭発表の際のタイトルは「エドガー・アラン・ポーが苦手とする他
者の巧妙で曖昧な行動：「ウィリアム・ウィルソン」を中心に」であったが、
本稿では「エドガ ・ーアラン・ポーが苦手とする他者の巧妙で曖昧な言動：「ウ
ィリアム・ウィルソン」を中心に」に変更した。
